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Abdul Slovožok pa Kara Besedavelj. 
Spiral R a d o s l a v Murn ik , 

>Ai' j>r;iv su ali Iskril»!. 
P r e^c rc r t -

Ш^го, pa tudi jako natančno s o žvrgoleli muzi kal ti i ptički 
svojim ljubicam večerne pesmice sredi jutro ve dežele 
po gostosenčnih sikomorah in visokih datlovih palmah, 
Na vasi nekje so breiikali zaljubljeni mohamedanski 
fantje na milo zvočne plunke, udarjali na tamburine, 

stresavali cimbale in prepevali tisto-le: »AL me boš kaj rada 'mela ?< 
Pa se prav na glas so jo zavijali; saj so sc bili vendar tako čcst i to 
na večerjali žlahtnega mlečnega močnika »acida«, In kadar je v bližnji 
daljavi zahrulil zarobljen šakal, se skoraj Živa duša ni zmenila za nje-
g o v o afrikaiisko neolikan ost. 

K o [tee prelepega mesta B i m - e l - B a m sta pa čepela kraj 
praznega, polomljenega kurnika na slamnatih pleteninah veleučeni go-
spod profesor A b d u l S l o v o ž o k , vsega turškega alfabeta doktor, 
in pa s lav ii o znani g o s p o d profesor doktor Kara B e s e d a v e l j , ^la-
so viti special is t za samoglasnike vse jut rove dežele. Oba sta bila za-
grizena jezikoslovca, Seveda je to malo verjetno 1 Zakaj filologov je 
skopo število na svetu; marsikdo izmed vaših prijateljev, sorodnikov 
in znancev g o t o v o še nikdar ni videl živega jezikoslovca, nikar pa še, 
da bi bil imel osebno kaj opravka s takim možem. T o d a v j nt rovi 
deželi je to vse drugače! T a m namreč človek ni pravi človek, dokler 
se mu nc posreči, cia vsaj nekoliko >popravi ' milo materinščino! In 
že slavni Sujuti jc štel v 15, stoletju nad 2500 arabskih slovničarjev 1 

Od nekdaj sta si bila velika prijatelja, namreč Abdul S lovožok in 
pa Kara BesedaveLj. Že na gimnaziji sta vzajemno goljufkala bodi si pri 
ustnih, bodi si pri pismenih perečih vprašanjih. Skupaj sta delala tudi 
prve nerodne sonete, prve cigarete in druge dijaške grehe. Na sijajnem 
vseučilišču v blagoslovljenem učenjaškem mestu Massr-el-Qahireha sta 
kakor Kastor in Po Ink s kolegij aln o stradala oba v enem kabinetu, katerega 
sta prav tako kolegijaliio dolžna ostajala godrnjajoči stari gospodinji. 
L e p o vzajemno sta tudi vselej *zažingala« lačno ustanovo, dokler ni 
izginil iz skupnega mehurja financ zadnji cekin! T a k o nesebično sta 
sc torej veselila svojih dijaških, svojih najlepših let »softi« Abdul 
S lovožok pa Kara Besedavelj. 
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K a r s e j e zazdelo profesor jem, da je dost i ; promovirali so ju 
isto sobo to za modra doktorja , iti isti »pazar ertesi« (ponedetjek) 
sta vzeta. vsaki svojo ljubico za zakonsko ženo, — Celo vdovca sta 
postala oba isti dan! Njiju soprogi, gospa S e I m a S1 o v o ž o k o v a 
in pa L e j i a B e s e d a v l j e v a s ta se namreč na praznik ramadan-
skega baji-atna tako na trdo napo kali zabelj enega ješprenjčka in sir-
natih Štruklje v, da sta se obe precej po večerji naturalistično razpočili, 
prav kora jžno vdani v fatalni k izmet. 

K a j pa sta na to ugenila presenečena vdovca Abdul Slovožok 
pa Kara Besedavelj, kaj mislite? 

»Smrt je črn dromedar , ki poklekne pred vrata vsakomu!« se 
je urno potolažil jadni Abdul . 

»Kdor se joka za vsem svetom, naposled Sc oslepi!« se je na-
kašljal ubogi K a r a . , . Revež ! 

In ne samo to, da nista vzela nikdar več v misel nc sirnatih 
štruklje v, ne zabel j enega ješprenjčka l A m p a k Äe tor Sla. s ta in sta 
se, »ljubezni tiranije* rešena , posvetila popolnoma le jezikoslovni 
pili, s ka tero sta začela takoj po pogrebu marljivo drgajsati milo-
glasnemu arabskemu jeziku oskubeno »rujo«. 

T u k a j sta odstrigla besedici rep in ga prišila drugemu, čisto 
zdravemu izrazu za vratno za tilnik; t am siopct stil odscipniLa z jezi-
koslovno giljotino kar cclo glavo, jo pretolkla, prevaljala, prekuhala 
in jo pr ikrpala drugi besedi k ra tko malo sredi trebuha in zagnala vse 
skupa j v Prokrus tovo posteljo, Ves bočji dan in pozno v noč 
sta sklanjala samostalnike in s topnjevala pridevnike, spregala a rabske 
glagole na vseh rf j načinov in pretapljala soglasnikc, obraževala na-
klone in i zp re vračala zaimke, tlačila prislove in dražila predloge, -parala 
medmete in ra^tvarjala obrazila, lasala členke in izvijala pravila, 
žvečila pr iponke in žagala oblike in zopet in zopet razglabljala eti-
mone, stikala po slovarjih, po rečnikih, po slovnikih, po besednjakih 
iti slovotvorila z lepa in z grda, da je bilo joj in g o r j e ! V malo letih 
Sta skrpucala nedolžni jezik Kora jš i tov tako, da jc bil bolj pisan, 
kakor hlače kranjskega roko vnjača. Prej J k ras an iti pa cvetan tako, i 
je dobil iz tiste presnete staroturščine, i i sosednjih idijomov ali pa 
kar izpod pazduhe obeh marljivih učenjakov toliko krpic in cunjic, 
da je bil naposled vreden primere s sliko one Rosi 11 ante, ki ima vse 
zedinjene konjske bolezni sin corpore», zdrave kože pa t ako malo na 
sebi, da 'ne bi imela ne ena sama muha iz bolj.se hiše na njej za-
dosti pros tora , 
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Pisatelji iii uredniki so o b u p n o vili r o k e ! Abdul S lovožok in 
K a r a Beseda vol j s ta delala neumorno : jezik vel ikega p ro roka jc bi! 
vsaki mesec d rugačen! P ravop i s na jo hitreje izp rem iti ja l k a k o r l u n a ; 
vsako poglav je r o m a n o v je bilo drugače pisano. Napos led pa so si 
prikrojili jo^ik vsaki po svoje, in presrečni na rod sc j e l ahko ponašal , 
da ima več p ravopisov k a k o r pisateljev J 

K m e t jo pa klel, »molitve biavši.« , , . 
O n a dva, ki sta bila kr iva vsemu temu, s t * to re j sedela k r a j 

skesanega kurnika, kadila v/, dolgih či bukov ist srebala č rno k a v o . O b 
tem sta pa z a m a k n j e n o glodala v preperel rokopis, i/ ka te rega je 
čital debeli in kratki Abdul Slovožok na g las od desne na !evo. 

» Č i r a ! * vzklikne h i p o m a dolgi in suhi K a r a Besedavel j , usta-
vi v,U čai ico pred usti. 

» Č a r a t« so vznepokoj i kratki tn debeli Abdul S Lov o Zok v svo jem 

tem no modrem kaf tanu. 
» Č i r a , prijatelj, č i r a ! « je zmajal K a r a Besedavel j z glavo, da 

je bil n jegov zeleni t u rban v največji nevarnost i , ter postavil skle-
di co na tUi. 

» Č a r a , Kara !« kokoda j sne s rd i to tolsti Abdu l . 
» Č i r a , A b d u l N se mu zaleti K a r a živo v besedo in pr idene 

porog l j ivo : »Ali nc znaš brati.1* 
»'Tukaj či taj . č a r a 1 !< zaš kri pije A b d u l S lovožok z zobmi. 

»Ni res ! A m p a k : , č i r a ' l * vičo K a r a in si nervozno gladi dolgo 

sivo brado . 

»IN 
»A!* 
Л ! U 
»AN« 
»Ka j bo^ govor i l ! N a j no vidim večnega veselja, a k o —* 
i K a j p a ti veš!* 
»O ti k rompi r j evec t i !? 
»Ti, ti . . . preoblečena žaba! Al lah naj te udari s svojo jezo!« 
Zda j s ta skočila oba p o ko neu! Abdul Slovožok je vihtel svo jo 

knj igo in čibuk. K a r a Besedavel j pa čibuk in svojo patologičt io mare lo , 
ka te re nista že dolgo več zanimala ne solnce, ne dež. R a z j a r j e n a , 
nema s ta st stala voleučena g o s p o d a nasp ro t i ! — 

K r v a v o rdoce se j e nagibalo solnce v ш1ол, zlatilo debla pal-
movemu gozdu ti a dalj n jem hor izontu in užigalo svet le polumesece 
na belih, blcstečih minaret ih . . . V t rudnem vodovju v niža vi so s e 

Č a r a ! « 
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zrcalili žar n i oblaki . , . Počasi in tiho, k a k o r sence, so plulo čaplje 
visoko nad bananovimi se tvami t j a v svo ja nočišča. N a zračnem 
o m o s t j u v i tkega minare ta pa se jc verni sluga ' p ro rokov , k repos t ni 
»mujezin«, s lovesno oglasi l : 

J Allah je najvišji Bog i Moj priča glas, 
Da nikjer nad njega ni Boga vrh nas. 
Glas vam moj svedoči, da najvišji Bog 
Allah je; in Mohamed mu je prorok. 
Blagoslovljeni bodite vsaki čas, 
Allali je najvišji Bog vrh nas!« 

Brez m r a k a se j e naredila iz dneva hladna noč . . . Abdul S lo 
vožcik in K a r a Besedavel j s ta se pa še vedno vroče in divje, s k o r o 
diaboiski pogledovala ! 

» I b n I I a in•/.a a l - B u t i c a bere 1 ) na t em mestu vselej le 
,čara 'I* izpregovori s t ežko m u k o debeluh. S k o r a j bi se mu bil odvalil 
t rebuh od jeze. 

Kava Besedavel j pa ga pogleda prezirlj ivo od t urbana do copa t 
in od c o p a t do tur bana in mu reče : 

s I b r a h i m i b n a l - A b e c e s t t r i c — čita , č i r a ' ! s 

j, A b u S a 1 a d i n a 1 - Z a b 11 \ Č r k o b r b e c je dokazal — 4 

»Nič ni dokaza l ! O m a r i b n A b l R a b i a l - B e l a c o p ä t a je 
vendar — * 

? K a j ldobasaš ! --• D r o m e d a r ! « 
j Ali hočeš, da ti pr ipel jem eno y. dežnikom?!« 
» K a j ? — Ti meni? — Ti suha je rhovina! Od ondod, ti š to rk l j a 

ti Stork I jas ta !s je pihal razkačeni A b d u l Slovožok, 

»Dobro, le zabavl ja j J - • Pes laja, k a r a v a n a po tu je dal je!* 
»Sto š e j t a n o v 2 ) n a j te živega vzame! — V e n z mofcga dvo-

r i šča! — Ven, p r a v i m ! Ti me ne boš učil, ka j j e »hajir« in »ser*! 3 ) — 
S t o p a j , . . 

T a k o je švignil p lamen razpora in jeze med nekdan ja pr i ja te l ja . 
N a j b o l j je jezilo Abdula , da mu je rekel K a r a : »Krompi r jevec!« , n jemu, 
ki j e znal vse »Icitabe« (sveta pisma) in vseh s to in .štirinajst sur iz 
korana na p a m e t i — Beseda vi ja p a je s t r a šno pekla 3 preoblečena 
ž.abai* Sedem mesecev je bil lani na sveti božji poti v Mekko, A b d u l 
pa le zadnje tri v le tu: .seval, dsulkade in dsulhedše! In on se ga pre-
drzne poditi z dvorišča, n jega, dok to r j a , p rofesor ja — in t a k o da l j e ! 

' ) M n o g o s t a r i l i a r a b s k i h r o k o p i s u v u j m a n o b e n i h S f t i n o ^ l a s n i k o v . Of>, p i s , 

-J Š t j L a n ^ h u d i č , o p , p i . c . 

г Ј D o b r a i n z l o . O p , p f a 
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Ves zelen od jeze je stopal z dolgimi koraki proti izhodu. Tam 
pa se je umo in burno zopet okreiii!, pomeril z dežnikom na Abdula, 
bliskoma odprl marelo in strahovito zacvilil: 

T 11 I TIH 1 1 f 1« 
£ -L Љ. r Л. J - • + • J . -i r * 

Abdul n Slovoioku pa. so se nabreknile mišico na obrazu, in oči 
so se mu ljuto izbulilel Zaceptal je z nogami, izpustil čibuk in 
knjigo, popadel polomljeni k urni k, ga zagnal za nasprotnikom in sc 
drl silovito: 

a AIM A ! ! ! A N ! ' 

Kara Besedavelj mu je v naglici jezik pokazal in odštorkljal 
s svojo marelo kakor pokvečena triola. 

K o je pri žel nočni čuvaj, umazan Nubijec z belim {.urbanom in veli-
kansko sulico, gledat, kaj da je, takrat je že zopet vladal mir okolo iu 
okolo konec prelepega mesta Bimel-Bam, in nič ni kazalo, kako hudo 
sta se bila ravnokar spoprijela veleučena gospoda doktorja in profe-
sorja Abdul Slovofcok pa Kara Besedavelj, 

Na smaragdnem obzorju, nad nizkimi bolmi je vzplavala sra-
mežljivo zardela luna in so počasi dvigala med zvezdni zbor . . , Vroči 
žar dneva se je umaknil nočnemu hladu. — 

No daleč od mestnih zidin. pod ponosno-visoki mi platanami, med 
gostimi alojaini in granato vim grmovjem, divotno posutim z ognjeno-
rdečimi cvetovi, jc stal mlad, vitko zrasel Arabec in sanjavo zrl v 
bajno sveti o, magično noč. 

Sokolje oči, fino zakrivljeni nos, krepka spodnja ustnica, močni 
o brade k in žilavi udje so vam značili dr z nega jezdeca. Videlo se mu jc, 
da pričakuje nekoga nestrpno. Stal jc nepremično in vlekel na uho, — 

V daljavi jc Šumela reka, popevalo vodovje svojo zamamljivo 
tisočletno pesem, .šepetalo na palmah perje, tulila zverjad. skovikal 
plahi skovir . , . 

Zopet in zopet je zmajal čakalec nc vol j no z glavo. — 
Zdaj pa so zatrepetali živordeči cvetovi ob strani; vejevje se jo 

razdelilo, in pred mladega moža je stopilo prekrasno arabsko delde. 
j F a t i m a ! * vzklikne on, ji skoči naproti in poljubi devojki sme-

joče se ustnice. 

sZakaj pa moje ljubice včeraj ni bilo semkaj jo vpraša na-
pol očitajoče, napol skrbljivo. 

»Ah . , , Ahmedl® vzdihne ona in se mu nasloni na prsi. 

II, 
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»Ka j je bilo? — K a j se je pripetilo najlepšemu cvetu mojega 
naroda?* se razburi 011 111 pri vije hi tro sopočo mladenko tesneje k 
sebi, neprenehoma ji gledajoč v očarljive črne dči, iz katerih jc pre-
čudno sevala vsa iskrenost in vernost in poezija, vsa sladka melan-
holija in inilota in pri rod ni ponos ljubečega dekleta. 

> Midva se ne smeva nič več shajati , A h m e d ! t mu od go v o i" i ona 
obotavl ja joč sc, povesi vsi oči. Danes sem zadn j ik ra t . . . zadnjikrat pr i š la ! ' 

Njemu se je čeln h ipoma nagubanči lo; iz oči se inu je zas vital 
divji ogen j ! Izpustil je dekle in hlastno zgrabil boga to okovani samo-
kres za pisanim o pas jem: 

»Kdo nama brani? — — KdoU 
»Lepo te prosim, ljubi Ahmed , pomiri se . . . Skora j bi se 

tc bala 1« Stopila je za korak nazaj. 
»Fatima, zaupaj mi!« je izpregovoril po kra tkem molku mileje, 

»Ka j se ti je dogodilo ?f 
»Saj veš, kako sta se najina očeta —£ 
»Proklete čačke! Prokle te učene kvante 1 — Ali s ta si res še 

vedno na dvoje ?« 
»Do smrti se sovražita! — Toži ta se drug drugega pri kad i ju. c — 
»Pri veri velikega peoroka! Toda — kaj pa to naju moti?* 
»Nič več ne boš smel zahajati a š i k o v a t p o d moj pendžer, e и) 
»Zakaj pa n e ? ! — K a j mi je m a r pravde najinih fil istrski h 

s tarcev\* 

s Moj oče je dal teti A m i n i s troga n a v o d i l a . , , noben bakšiš J) 
je ne zmoti več! — Mušrabije4) na mojem obloku so zakrite in z a b i t e . . . 
Vsi doma me pazijo, da se ini ni nikamor ganiti 1 — Ah , A h m e d ! , . . 
Nikdar si ne bodeva s v o j a ! 5 

s f i moraš biti mojaf — Fa t ima . . . Fat ima, beživa 1 — Beži 
z menoj ! — B o š ? — F a t i m a ! * 

J a z da bi zapustila očeU ? — T o bi mu bila go tova smrt!® 
jT i me ne ljubiš,* se je okrenil A h m e d in potegnil s samo-

kresom po luščeči se skorj i platanovega debla, da so jc sipnilo suho 
lubje daleč v stran. »Tvoj oče ti je ljubši kakor jaz!4 

s Prekl in ja l bi me! — Preklel edino svoje dete!1* — -
On jc vtaknil orožje zopet za pas, stopil dekletu Čisto blizu in 

jo prijel 7Л roko 

L) Vaso vat. Op. pis. 
•) Okno, Op. pis. 

Napitnina. Op. pis, 
Oiiueije, Itsii i/re^.IjiniD; namesto slekla na Op. pii. 
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s F a t i m a , povej mi odkr i tos rčno: ali me -še ljubiš?® 
t Seveda te l — K a k o pa Se moreš vprašat i!* mu je zagotovila. 

„Ali bi bila sicer prišla tolikrat sem na ta samotni lira j ? e 

s I n zakaj ne bi bežala z menoj!11 jo je poprosi! z nova. s Pojd i , 
pojdi z menoj 

} N e srdi se — toda, jaz ne morem i e se jc branila. 
j F a t i m a ! 4 

j Ne, ne, ne . , . Ne smem! 4 

j Vidiš, jaz bi vse Žrtvoval za 11; . . . In ti?« — Izpustil ji je 

roko. — 
Fa t ima je molčala . . . 
„Ka j mi je brez tebe ves svet, l jubica! — Ti m o r a s ! — — 

MoraS 

s K a k o bi r ada ! Ali — ni mi mogoče! — Ti preveč zahtevaš 

od m e n e ! 1 

^Dobro, Fa t ima!« je dejal s tihim, toda odločnim glasom,« Ne 
bom tc več silil! Podaj mi Se enkrat r o k o ! Poljubi me Se enkra t * 

Burno jo je objel . . . Poljubila sta se ; prijel je n jeno roko in 
jo s t ras tno stiskal na srce. — 

>Allah bodi s teboj, Fa t ima ! — Mene ne bo nikoli več nazaj!« — 
»Kaj nameravaš? K a m hočeš r« je zaihtela preplašena deklica. 
»V Stambul ! — Sultanovi vojski je t reba konji kov . . . Nihče 

izmed vas me ne bo ve£ videl . * , Bodi srečna i* — 
Se enkrat jo je pogledal in se naglo obrnil . . . K a k o r o käme-

nela je gledala za njim, — Že je izginil za cvetnim g r m o m ! 
i Ahmed!« jc kriknlio zdvajajoče dekle in steklo za njim. »Ostani . . , jaz te , . .« 
Srčna žalost ji jc ^.aduSila glas . , . A h m e d je obstal, nemo jo 

pogledujoč, —• 
Počasi ji je sklonila glavica, kateri ni zakrival obrazka nikakršen 

p yashmak f (zavoj), tega milega obrazka, ka te rega bajno lepoto je bil 
pr imerjal Ahmed v srečnih urah nekaljene ljubezni tol ikokrat Gje-
brailu, Mičailu, Azrailu, Israfilu in vsem drugim »melekom* (angelom) 
božjim . . . Pisana ruta, turbanu podobna, boga to г z la tom pretkana, 
ji je počasi zdrsnila na polno ramo in osvobodila svetle črne lase, pre-
pletene rdečim svilnatim t r akom . . . Na lepem vratu in na prsih 
so ji vzdrhtavale dragocene korale, kroglice od jantara , nizovi od 
oniksa, obsidijana, jaspisa , . , 

Ka r si je zakrila obraz z rokami in glasno zajokala . . . N a 
finem zapestju so zablesteli v mehki mesečini zlati okovi, г biseri 
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in cekini okičeni — ji za blesteli še svetlejši biseri me J zastiraj oči m J 
prs t i iz rosečih se oči. 

A h ! Devet in devetdeset ods to tkov same vode je v solzah! — 
In vendar so včasih tako grenke! 

T a k o rajsko srečna sta bila pre j oba, edinec Abdula Slovožoka 
pa edinica Kare Besedavlja! — K a k o r bi ju bili znesli golobčki skupaj, 
t ako krasen par sta bilal Zlasti o prazničnih pri ložnostih! —- Mlada 
oba, oba lepa in zdrava! Vsaki naturalist bi se bil javno i zjokal nad 
n j ima! Doinisljevala sta si, da njiju sreča nima ne konca, ne kra ja I — 

Prišlo je ravno narobe 1 A h m e d je klel, Fa t ima je vzdihovala , . . 
Zda j naj pa £e kdo pride in reče, da ni to s t rašno žalostno! 

. , ljubezen . . . nje minljivi užitki niso vredni njenega trp-
ljenja!* t ako nekako pravi Lermontov . Sicer je pa tudi prav, da je 
tako i Drugače bi se čutili zaljubljenci malo preveč enake b o g o v o m 
in bi postali podobni tistim lahkomiselnim angelom, ki so si izbrali 
Luciferja za prvega generala in si na ta prevzetni način pokvarili 
k arij ovo v. a vse večne čase. 

A h m e d je bil mehkega , skora j s lovanskega s rca ! Svoje ljubice 
ni mogel dolgo gledati joka joče se. — Hit ro jo je prijel za malo 
roko in jo nein o odvede! k posekanemu deblu, t j aka j je sedel in vzel 
F a t i m o v naročje . , . 

s A k o bi se izpolnila tako kmalu vsaka želja, bi bil vsaki fakir 
lahko pa£a [< jo je pričel tolažiti z arabskimi pregovori in jo boža! 
po rosnem licu, »Iz t rn ja zraste roža; iz rože zraste t r n ! — Zidala 
sva si p iezaupno scrailc v oblake! — T r e b a nama je kaj pametnega 
ukreniti, da si pomoieva . Kdor se ne trudi, on ne je medu! — Prosim 
te, ljubica, nikar so mi več nc j oka j ! Saj je tvoj zvesti A h m e d vedno 
pri tebi; zdaj prisoten, in odsoten pa vsaj z d u h o m ! — T r d n o upam, 
da se nama bo godilo kda j še mnogo lepše, kakor pripoveduje naj-
mičnejŠa »hfkajah« 2) našemu narodu. Allah naju ne zapust i ! Vidiš, že 
mi je vdahnil v glavo rešilno misel!« 

In čudno! Ni se preteklo Bog ve ka j časa, in že sc je razjasnil 
dekletu objokani obrazek . , . Čisto je pozabila, da jo čaka doma 
s tara A m i n a ! Poljub o val a sta se goreče in vestno z A h m e d o m in si 
stiskala roke , . . T a k o namreč zahteva običaj v ju t rovi deželi; A h m e d 
in Fa t ima sta pa domače Aege in navade zelo spoš tovala! In Fat ima je 
bila dekle blagega srca! Ves tno in goreče je vrnila A h medu vsaki poljub. 

') Palače, Op. pis. 
-) Pravljica, bajka. Op. pis. 

Kaj Še! 
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Iz daljave pa je dovajal veter omamljive glasove pojočega va-
lovja . . , donašal ognjeriordečim cve tovom na g rana to vom g rmov ju 
hladilne, krepilne rose . , . sc l jubko poigraval s Šumečimi peresi ko-
kosovih in datlovih palm iti se rahlo izgubljal dalje v magično, baj-
nosvet lo noč. 

Po razbeljenem pesku neskončne puščave jc jezdil osamel jezdec. 
Truden je sedel v globokem turškem sedlu, truden mu je s topa l drob-
noglavi arabski konj po žareči h tleh. 

Že dolgo je, kar j c bil srečal Ahmed roj belo oblečenih beduinov 
z vihraj oči mi burnusi na majhnih, kosmat ih konjih. —' 

Zdaj pa je zopet sam v nedogledu i, rumen osi vi planjavi. Niti 
kaplje nima več v vodnih mehurj ih 1 

Nič se ni ganilo . . . L e zdaj in zdaj se je vzdignil razpaljeni, 
zibajoči s e zrak, plamteč veter je zadihal in prezigal b rezmejno pe-
če vje in golo skalovje. 

Vedno hujše ga je žejalo; afr ikansko solnce je žarelo, kakor da 
bi gorelo vse nebo. Smrtni mir je legal A h medu ua čute, glava mu 
je klonila . . . Kakor skozi meglo so inu gledale oči. — Že ni čutil 
več s t remenov . . . 

T u se mu izpodtakne izmučeni konj. — jezdcc se zopet v zdrami 
in pogleda kvišku. 

»Oaza krikne hr ipavo in izpodbode konja . 
In glej r — T a m v sinji daljavi se zibljcjo visoki vrhovi palm 

l i a vr tu ! _ Široka, t emnomodra reka preliva bistre valove mimo bujnih 
t ra t in livad, mimo sivih -zidov čarobnega sar a conskega gradu . . , 

»Voda 1 Voda 11 
A h m e d zbere zadnje moči in dirja, dir ja . . . 
Čedalje določneje se mu prikazuje vabi!no zelenje, cvetni gaji , 

hladni vrtovi, čedalje natančneje mu razločujejo oči senčne bregove 
prečistih voda . . . 

Pogleda . . . pogleda zopet — oaza je bila izginila 1 
»ba ta morgana I« vzklikne bolestno. 
K o n j se trese pod njim, vedno pogoste je se opo teka ubogi »Ali*. 

Ahmed ga ustavi in zdrsne raz sedlo. 
Razumno ga pogleda plemenita žival in mu položi fino glavo 

»Ali nama bo > res tukaj umreti?« potoži jezdec onemoglemu 
belcu in ga pogladi po vitkem, svetlem vratu in po krasni dolgi 
grivi. sNikoli več ne bodeva videla domačega kra ja . , . Zašla s v a ! 

III. 

na ramo. 
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Nikdar več nama ne bo pritekla ljuba Fa t ima nasproti, da poljubi 
mene in ponudi tebi belega s ladkorja . , , Ali — ti ubogi moj A l i ! — 
Nepremakl j iv je lc izmet i Toda ne! Ti sc lahko še rešiš! — Oj, 
zdirjaj mi sam od tod, tnoj biser, moja dika, moje vesolje! — Morda 
najdeš domov in pri bežiš k Fat imi, da zve tnoj o usodo , . , Brao, Al i ! 
— V dir! Bodi mi lahek kakor veter, hiter kakor blisk!« 

Ošinii je žreb Ca po nogi. 
Naravnos t pokoncu se je vzpela p o nos i ta žival, zadirjala sko-

koma v kolobar, da se je razsipal drobni pesek visoko v zrak, zlo-
voljno stresa vala in zmajevala izrazovito g l avo , nastavljala ušesa, 
ugrizavala uzde in se počasi vračala. Zvesto bitje ni hotelo za-
pustiti svojega g o s p o d a r j a ! 

G i njen si je razprostr l A r a b e c p rep rogo na tia. — Obrnjen proti 
Meklii, napol k lečo, napol sede, jc začel moliti . . . Tiho je stal »Ali« 
poleg njega. — 

K o je A h m e d opravil molitev, si j e potegni L plašč črez glavo 
in vdano pričakoval smrti, — 

U r a za uro je minila. Nesrečnemu potniku so jeli giniti čuti , . . 
Kar je »Alt-s veselo zarezgetal! 

A h m e d se je težavno dvignil na noge. Nek je v daljavi jc zapel 
jasni zvonec velblodov . . . Mladi A r a b e c je potegnil samokres izza 
pasa in sprožil. Kmalu nato se je približal na dromedarju širok, 
krepak jezdec, golorok, v velikanskih škomj ih in irhastih hlačah, 

»Sam Allah te mi pošilja, blagi t u j e c ! , ga je pozdravil s s labotnim 
glasom A h m e d . »Tisočera hvala njemu, Mohamedu in tebi, dragi re-
šitelj! Skora j som mislil, da moram umreti . . . Glej, voda mi 
jc pošla . . . A h m e d mi jc ime . . „ In kdo si ti?« 

s-Pre t et o ne bodi!« jo je urezal jezdec na dromedar ju po ribniški 
in si brisal pot raz šega vi pošteni obraz, «Ali ne vidiš, turška krota , 
mojih reset in ret in loncev in žlic t u k a j gori.1 — Pa bi ti za R i b -
n i č a n a U r b a n a nc vedel, ki je po celem svetu znan? — — Vode, 
praviš, da bi rad? — I, ljubček moj, saj j e sam nimam dos t i ! — Pa 
jo bova le lepo krščanski delila, da me ne bo danes aH jutri s ram, 
kadar nam bodo nas gospod fa jmošter prt nas doma v Ribnici kaj 
pridigo val i o usmiljenem Samari tanu t ako lepo iti gladko in milo, 
kakor znajo samo oni, da se vsi vaši neverni turški svetniki lahko 
t r ikrat skri je te pred njimi J — Pre teto 11 c bodi!« 

»Allah ti povrni stotero, kar boš dobrega storil svojemu bratu!« 
se mu je zahvalil Ahmed , ki je razumel U r b a n o v o ribniško arabščino 
k o m a j napol . »Toda povej mi, prijatelj , kdo si ti ?« 
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»Ribničan Urban, po celem svetu znani T a ti zdaj že drugič 
pripovedujem, če no zameriS!« ga je poučil slovenski korenjak po-
š tenjak; veselo je gledal, kako slastno pije mohamedanec n jegovo 
vodo, ter mu jc ponudil še pest datlov. 

»R :-ibn-d£an?« je ponovil A h m e d ; ugasil si je bil žejo in na-
pajal je zdaj konja. 

v л 

»So precej dobro se ti je izonegavilo, no ! — Cisto me pa le 
nisi zadel 14 

Okrepčani Arabec pa je potegnil izza pasa mošnj ico polno ce-
kinov in jo ponudil Ribničanu v da r . 

»Tega mc pa Bog varuj, da bi ja?, to vzeli« se je branil pre-
prosti potnik na velblodu. »Da bi rekli v Ribnici d o m a : s L e pogle j te 
ga hinavca, v Afriki je vodo prodajal namesto »siihe robe« in vsem 
Ribničanom je dobro ime zapravil! Tega pa že nc, veste vi! — T o r e j 
lc vtakni te spet svojo m o t n j o ! Morebiti vam bo se huda -za iiohtrni, 
če imate Se kaj daleč do doma. Toda če hoče te kupiti od mene kako 
rešeto ali sito ali kar si bodi — pa narediva !€ 

A h m e d je vzel prvo, kav mu je ponudil >R'-ibn-d2an*, namreč 
veliko kuhalnico! In še predno je vedel zavzeti Urban , kako in kaj , 
je bil A r a b e c izdelkom ribniške domače industrije žc na iskrem 
konju iti je urno izginil v prašnem oblaki« proti zapadu. U r b a n sc 
jc popraskal za ušesa, varno spravil polno mošnjico in dejal nekoliko 
v zadregi: 

»Sam zlodej ve, kakšen gospod je to? No, pa — brez zamere, 
110! Prete to ne bodi!« 

Potem je pognal svojega velbloda na vzhodno stran, — Ahmed 
pa je srečno našel se pred večerom oazo, v kateri mu jc prebival 
stric O s m a n a l- D l a v a 11 k i. 

T e m u njegovemu stricu je bil zli duh iz »džehemema« (pekla) 
svoje dni tako preslepil um. da se je pomilovanja vredni O smart o?,enil 
petindvajset k rat zaporedoma 1 Naposled se jc začel samemu Al ki h u 
smiliti; naklonil je zaljubljenemu možu »kri čisteče« sanje . 

Al-Džavalikiju s e j e zdelo neko noč, da je pri jahal nekdanji k o m i j 
Mohamed na neosedlanem luninem žarku predenj, mu dal poljubiti 
sveto knj igo iz sedmih nebes (koran) in ga ogovoril, r e k o č ; 

i O ti presneti Osman, kakšen Osman si ti! — Petindvajset žen 
si rediš, pa vse te gol jufajo , . . Naglo, ti velnn, naglo se mi jih od-
križaj! — In glej, kako se mi ozdraviš; zakaj v tebi je vseh devet 
ka rd inah ih &cjtanov !< 
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Ocl.slsj ni dalo Al - Džavalildju mini, dokler sc ni iznebil svojih 
petindvajset ih krasotic. N a t o je: praznoval s svojimi prijatelji majhen 
jubilej iti -šel v oazo pokoro delat in hudiče izganja t ! 

Izganjal jih je pa z blaženim cvičkom, kateri ga je rešil žc črez 
sedem mesecev osmih so j tanov! Samo še deveta hudoba, izmeri vseh 
najbol j kosmata , se ga je t rdovra tno držala. — 

Zato je pa njo tem v/.trajneje izganjal! Ležal je noč in dan v 
svojem pros tornem brlogu na mehkih blazinah, z glavo velikanskemu 
sodu vina ravno pod p ipo! 

Cviček je sicer mohamedancem prepovedan; toda Osman ga ni 
užival kot pijačo, ampak kot medicino! — 

Njegov nečak mu je kmalu razodel čudne ovire svoje ljubezni 
in ga naposled naprosi l : 

»Ljubi stric! Ti sam si napisal oni rokopis -— Povej mi torej , 
kako naj se bere : » č i r a « ali » č a r a * ? — Ti vendar to najbolje veš!« 

Str ic j c pa ravno zopet izganjal svojega nadležnega sej t an a . . . 
Za to se ni da) dosti motiti, ampak je mimrat oifične besede, iz katerih 
je mogel A h m e d le tu in tam spoznati ka j pravega jedra. — 

»Dva kapi tana sta barki nevarna , . , Kdor mnogo ve, se mnogo 
moti . . , Rane od noža se ti zacetijo laglje kakor rane od jezika ; 
kdor hoče mirno živeti, bodi slep in g luhonem; odstrel jena puščica 
se ti ne vrne nikdar več . . . Ti gospod, jaz gospod — kdo osedla 
k o n j a ? In dasi je nasprotnik muha, ti si ga misli slona . . . Z lepimi 
besedami ne skuhaš močnika ; skrbi ti ne poplačajo dolga . . . Zaradi 
enega samega kupca prodaja lec ne odpira prodajal nice . , , Na ki-
ja met ^ dan bo moral vsakdo polagati račun o dobrem in s l abem! 
AI Sah vidi črno mravl jo v črni noči na črnem kamen u.* 

»Ljubi stric, od narodnih pregovorov pa tudi ne bom sit!* je 
hotel reci nemilo razočarani nečak, ki j e pričakoval kaj bolj kom-
paktnega. Vendar se je premislil, voščil odkri tosrčnemu stricii lahko 
noč in se vrnil k njemu drugo ju t ro na vse zgodaj, še predno si je 
mogel modri Osman al-DSavaliki nastaviti usta na pipo, 

In Ahmed je p ravo zadel! S srečnim nasmehom se je zahvalil 
stricu / a ono, kar mi« je ta /da j povedal na uho . . . 

»Dragi str iček! K;tko naj vam to povrnem?« je vzkliknil hva-
ležni nečak od samega kipečega veselja. 

Str ic Osman al-Dža valila pa se je zavil zopet v odejo, približal 
usta pipi ter ukazal r 

»Odpri I« 
L) Stxlnji (dan). Op. pis. 
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IV, 

V hladili, z gipsom nalikani sobi je hodil suhi gospod profesor 
in special is t 7/d samoglasnike vse ju t rove dežele, doktor K a r a Bese-
davelj, dolgih korakov gori in pa doli, — Vroče mu je bilo pod 
težkim t u r b a n o m ; na prvi pogled je bilo videti, da ni Žid a tie volje! 
Nervozno je sunil г tiogo enega od obeh divaiiov, ki sta stala v dveh 
kotih, obložena z dragocenimi pisanimi preprogami. Po stenah na 
težkem črnem brokatu, obšitem s pestrim suknom, so se svetile zlate 
arabeske, na raznobarvnih našitkih pa zlati reki i* korana, 

»Jaz imam prav, ka jpada ! Abdul Slovožok naj me pokoncu 
v uho piše!« je za mrmra l nekako po sili, s Kdo izmed naju jc začet 
prepir? — 0: i ali jazr1 — K, pa dobro! — N e razmišl jujmo več tega!« 

Vendar vedno z nova so sc mu vračale neubogljive misli k ne-
srečnemu povodu srditega razpora! Priznati S i je moral, da jc on sam 
mnogo kriv, in da težko pogreša jezikoslovnega pri jatel js tva v, Ab-
dulom. Vedel je p redobro , da ljubi njegova edinica Fafcima na-
sprotnikovega sina г vsem žarom prve ljubezni; opazil je bil, da ona 
ne poje več tako razposajeno veselo, kakor prejšnje dni ; videl je, da 
mu tiho vene in hujša od dne do dne bolj za svojim l jubčkom. 

T o d a — ali naj gre on, v eleu če ni gospod Kara, t ja k svojemu 
razŽalilcu in naj se jame pogajat i z nj im? — 

*Tega pa že ne!« se otrese gnevno. s T a k o daleč pa vendar še 
nismo! i 

V tem se je bilo zmračilo. Kara Besedavelj je začel opravl ja t i 
svojo večerno molitev. 

Očistil jc sebe, obleko in kraj , kjev je stal, si umil roke do za-
pestja, vzel tr ikrat vode v usta [n t r ikrat v nos in jo zopet izlil. — 
Po tem si je umil obraz in roke do laktov in si otrl z mokro roko 
glavo, Z mokrim prs tom se je dotaknil uses in vratu Na to si je 
umil noge do gležnje v , . , Zdaj pa se ie obrnil proti Mekld, dvignil 
obe roki г odprtimi dlanmi do uses m izrekel: 

» A l l a h n e k b e r ! « *) 

In dejal si je roke na pas tako, da mu je desnica pritiskala 
levico. T a k o je obstal, gledal pied-se, mislil le o Bogu in o drugem 
svetu in izmolil dve tri molitvice iz korana , . , Potem se je pripognil, 
položil roke na kolena; glava in ledja so inu bila v ravni či'ti. — 
Malo pozneje je pokleknil, postavil roke na tla, glavo pa med-nje na 

') Al lull jc najvišji! Op. pis. 

J 
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tla in klical Boga in molil goreče . . . In z nova je pokleknil, po-
gledal na j prvo na desno, potem na levo in rekel pobožno : 

»Eselaum aleTkum seiah me tu lahU ') 

— Nekoliko pomirjen je sedel na divan , . . 
Kmalu potem pa je vstopil sluga II a s a n in mu ponižno javil, 

da čakata zunaj stavi Abdul i a mladi Ahmed , in da prosi ta pristopa. 
Profesor Besedavelj je bil iz poeetka bolj v zadregi kakor bolha 

v volni! Nekoliko je še pomislil, po tem pa hitro izpregovori l : 
>Kara Besedavelj prisrčno pozdravlja oba gosta in ju prosi, naj 

pres topi ta nevredni p rag njegove revne hiše!« — 
»Selamum aleikum! Oba sva imela prav i* SÜ mu jc prismejal 

tolsti Abdul nasproti . 
»Ve aleTkum eseiaum! Hvala prorokul* mu je prepri jazno od-

zdravil Kara . 
»Moj sin fcukaj j e bil pri pisatelju onega rokopisa, pri s amem 

slavnem Osmanu a l -Džaval ik ld juk 
t i n kaj je rekel ta ?«. j c vprašal Besedavelj hi tro A h meda. 
» Č i r a ali č a r a , to je vse ena godlja, mi je zagotovil stric. I 

ali a, njemu se zdi to vse eno!* je odgovoril Ahmed , 
»Iii midva — se je obrnil Kara k Abdul LI. 
»— sva seveda zopet dobra pri jatel ja l< mu je segel debeluh 

živahno v besedo, »Saj imava oba prav U 
i K a j pa »krompirje vec h sc j e spomnil Besedavelj. 

»Allah ti ga odpust i ; jaz sem ti ga že: T i pa meni ,preoblečeno 

žabo', ka j ne?« 
>1 kaj pa ! T u k a j jc moja roka ! jut r i se pogodiva pri kadiju « — 

— Dočim s ta se Abdul Slovožok pa Kara Besedavelj t ako lepo 
rokovala, je zarigai zunaj na dvorišču stari osel hišnega g o s p o d a r j a 
na vse svoje oslovsko grlo in čisto intoniral : 

»I-a! Ii-aä! lii-aaa!* 
V s a zavzeta sta se jezikoslovca spogledala, potem pa so udarili 

vsi trije z Ah medom vred v hotnerski s m e h ! 
T o ugodno priliko je siri Abduiov umno porabil in urno poprosil 

veselega K a r o za roko Fa t i mino. 
»No . , , pa si bodi!« je obljubil Besedavelj, zadovoljno motreč 

čvrs tega snubača . . . »Samo če te bo mara l a ! t je dodal važno in 
lokavo namežikoval smejočemu sc Abdulu. — 3 H a s a n , pokliči 
Fa t imo [* 

L ) l i o i l i t e b l a g o s l o v l j e n i ! O p . p i s . 
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Je j ! Fa t ime ni bilo treba dolgo nagovar ja t i ! H i t ro sta bila z 
A b m e d o m skupaj, in poljubov ni bilo ne konca ne k r a j a ! — Jej, 
jej, j e j ! 

*Stojta!< je viknil Besedavelj. &Od zunaj slišim čuden vrišč!« 
Vsi so pohiteli ven na ulico. — 

T u je čepel na svojem d ro med ar ju preklicani Ribničan Urban 
nekoliko bled in jo pisano pogkdava l tolpo mohamedancev, ki so vihteli 
proti njemu od vseh strani sablje in samokrese in sezali z dolgimi 
prekljami po njem in po vol bi od u, da so letela rešeta, sita, rete, obodi 
in razbiti lonci daleč o k r o g ! Preteto ne bodil — 

s Pri veri preroka , s toj te možje! Ka j mu hočete?» se je potegnil 
Ahmed г/л Urbana . 

»Mohamedu je zabavljali — Ubi jmo g a l — Na tla •/. nj im! — 
Ust re l i te nevernega g j av ra ! Zakolji tc gal« jc besnela mnogoglasna, 
vedno bolj naraščajoča krvoločna d nihal. 

Zc se jc vzpel temnorjavi A r a b e c z divje lesketaj očimi sc očmi 
na velbleda, že je dvignil roko, da bi zasadil tujcu dolgi ostri nož v 
srce, kar j c priskočil Ahrncd ter ga podrl na tla, 

»Dajmo g a ! Strel jaj te!« jc rjula razlučena množica. 

»Mirujte!« je zagrmel Ahined. Pa tudi Ribničan ni bil t iho I 
Dvigal jc svojo gorjiičo in grdo kričal: *Ali morda mislite, da sc 
igrate s p u n č k o ? Ka j bo . vas Mohamed, ki če latinske Sole poduhal 
ni — preteto nc bodi I Sc m in is tri rati ni znal!« 

sPodi pameten,« ga je prosil Ahmed. »Molči, sicer je po tebi I 
•— Raz t rga jo te J — Prijatelji,* se jc obrnil k ro jakom naokolo in 
mahal г obema rokama, »ako vam je AHah svet, poslušajte me! — 
Ta mož je moj znanec, moj gos t i Prejšnji teden mi jc rešil življenje! 
— Sredi puščave mi je bila pošla voda do zadnje kapljice. — In ta 
junak me je našel in delil vodo z menoj po bratovski 1 — On me je 
otcl go tove smrti!« 

»Ali on zasramnje našega proroka!*1 je vpila druhak 

»Vi sc motite!« je nadaljeval Ahmed. »Ako bi moj pobra t im 
zaničeval našo vero, nc bi bil tako ravnal z menoj, mohamedancem, 
ampak bi me bil ubil in oropal, ko sem bi vos onemogel! •—- Za to 
ga pustite, da pojde z meno j ! T rava bo rasla na pragu vaših sovraž-
nikov, in Allah bo razlil vso svojo milost nad vas in vas čuval kakor 
levinja svoje mlade, ako R-ibn-džanu ne stori te nič Žalega! — A k o 
se ga pa dotaknete, vas udari s šibo svoje jeze! — Zakaj R f-ibn-džan 
je moj gost, in gostol jubnost i nc sinemo oskrunjat i ! Zato pojdite 

r 
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mirno vsaki svojo pot, in Allah bodi z vami! R-ibn-džan jc poštenjak, 
to vam prisegam pri očeh svo jega očeta U 

S sladkimi besedami privabiš kačo iz zemlje, veli arabski pre-
govor. Urbanovi sovražniki, ki so ga ravnokar sc hoteli l i k a t i , so jo 

k a r zaobrnili in v i k ^ H : 

»Allah naj te ohrani, dobri R f-ibnd?,anU — 
Besedavelj pa jc povabil Urbana v gosti. Črni Hasan jc prinesel 

,-iža s poprom, koštrunovo pečenko s citronami, banane, v masti raz-
topljeno, in sladic. Skrbel jc pa tudi za cibnke in >ardilu (nargile) in 
ser viral črno kavo. - K o se jc »R'-ibn-džan« drugo jutro, bogato ob-
darovan, poslavljal, sc je lepi Fatimi takoj za botra ponudil - »zakaj 
pa nc, kadar bo treba 1« in obljubil Ahmedu, da pošlje za strica 
Osmana al-Džavalildja sod najboljšega cvička v izganjanje hentanega 

šejtana . . . Preteto ne bodi! 
A h medu in Fatimi se ni treba več skrivati pod platanami, alojami 

iti g r ana to vim grmovjem, bogato posutim z ognjenordečimi cvetovi, 
in se poljuba vati na samem v bajnosvetlih nočeh, ker se gresta /.daj 
lahko javno pri belem dnevu izprehajat in razgovarjat, 

Veleučena očeta pa mre varita in secirata potrpežljivi jezik veli-
kega proroka z gorečnostjo, ki se ne da nadkriliti! Zastonj jima je 
rigal na dvorišču stari osel, kateremu jc bil dal Ahmed po nasvetu 
strica Osmana pravi čas nasuti peska v uho! In daleč okolo in okolo 
prelepega mesta Bim-el-Bam ni z lepa najti hujših prijateljev, kakor 
sta Abdul Slovožok pa Kara Besedavelj. 

S1 o v o. 
J E / J l o s t n o n e b o ti b o d i , 

A lber t ina , A l b e r i i n a ' 
N a j ti vere n e p r e l o m i , • 
K o t si ti j o p r e l o m i l a ! — 
J:iz s e m h r e p e n e l p o tebi , 
K a k o r hrepen i c v e t l i c a 
Po h lad i lu t i h e r o s e : 

C v e t jc rosa p o r o s i l a — 
M o j e l ico — g r e n k a solza 
V morju t o g s e jtr top i la 
D u š a moja , n j e g a klela, 
Al i /.rt-te jc m o l i l a : 
M i l o s t n o n e b o ii bod i , 
A l b e r t i n a , A l b e r i i n a ! 

A l e k s i j N i k o l a j e v . 
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